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συνεργασίας στον τομέα της πυρηνικής ασφάλειας και του παροπλισμού 
για την περίοδο 2028-2034 και για την κατάργηση των κανονισμών 
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- Μερική γενική προσέγγιση 
 

Επισυνάπτεται για τις αντιπροσωπίες στο παράρτημα το κείμενο της μερικής γενικής προσέγγισης 

σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου για τη θέσπιση του μηχανισμού συνεργασίας 

στον τομέα της πυρηνικής ασφάλειας και του παροπλισμού για την περίοδο 2028-2034, και για την 

κατάργηση των κανονισμών (Ευρατόμ) 2021/100 και (Ευρατόμ) 2021/948, που επιτεύχθηκε κατά 

τη σύνοδο του Συμβουλίου (Απασχόληση, Κοινωνική Πολιτική, Υγεία και Καταναλωτές) στις 

29 Ιουνίου 2026. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για τη θέσπιση μηχανισμού συνεργασίας στον τομέα της πυρηνικής ασφάλειας και του 

παροπλισμού για την περίοδο 2028-2034 και για την κατάργηση των κανονισμών (Ευρατόμ) 

2021/100 και (Ευρατόμ) 2021/948 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, και 

ιδίως το άρθρο 203, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σκοπός του παρόντος κανονισμού είναι ο καθορισμός των κανόνων και των διαδικασιών για 

τη συνεργασία στον τομέα της πυρηνικής ασφάλειας και για τις δραστηριότητες 

παροπλισμού που διεξάγονται από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας (στο 

εξής: Κοινότητα) στο πλαίσιο του μηχανισμού συνεργασίας στον τομέα της πυρηνικής 

ασφάλειας και του παροπλισμού (στο εξής: μηχανισμός). 

  

 

1 Γνώμη της [...], ΕΕ [...]. 
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(2) Με σκοπό τη διατήρηση και προώθηση της διαρκούς βελτίωσης της πυρηνικής ασφάλειας 

και της ρύθμισής της, το Συμβούλιο εξέδωσε την οδηγία 2009/71/Ευρατόμ2. Η οδηγία αυτή 

και τα υψηλά πρότυπα πυρηνικής ασφάλειας, ακτινοπροστασίας και διαχείρισης 

ραδιενεργών αποβλήτων και αναλωμένων καυσίμων που εφαρμόζονται στην Κοινότητα 

αποτελούν παραδείγματα που μπορούν να χρησιμοποιηθούν για να ενθαρρύνουν τις χώρες-

εταίρους να υιοθετήσουν εξίσου υψηλά πρότυπα. 

(3) Η Κοινότητα και τα κράτη μέλη της είναι συμβαλλόμενα μέρη της σύμβασης για την 

πυρηνική ασφάλεια, που εγκρίθηκε στις 17 Ιουνίου 19943, και της Κοινής Σύμβασης για την 

Ασφάλεια Διαχείρισης του Αναλωμένου Καυσίμου και την Ασφάλεια Διαχείρισης των 

Ραδιενεργών Αποβλήτων, που εγκρίθηκε στις 5 Σεπτεμβρίου 19974. 

(4) Τα κράτη μέλη της Ένωσης είναι συμβαλλόμενα μέρη της Συνθήκης για τη Μη Διάδοση 

των Πυρηνικών Όπλων, η οποία υπεγράφη την 1η Ιουλίου 1968, και εφαρμόζουν το 

πρόσθετο πρωτόκολλο στις αντίστοιχές τους συμφωνίες διασφαλίσεων του Διεθνούς 

Οργανισμού Ατομικής Ενέργειας («ΔΟΑΕ»)5. 

  

 

2 Οδηγία 2009/71/Ευρατόμ του Συμβουλίου, της 25ης Ιουνίου 2009, περί θεσπίσεως 

κοινοτικού πλαισίου για την πυρηνική ασφάλεια πυρηνικών εγκαταστάσεων (ΕΕ L 172 της 

2.7.2009, σ. 18, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/71/oj). 
3 ΕΕ L 318 της 11.12.1999, σ. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/convention/1999/819/oj. 
4 Διεθνής Οργανισμός Ατομικής Ενέργειας (στο εξής: ΔΟΑΕ), κοινή σύμβαση για την 

ασφάλεια διαχείρισης αναλωμένου καυσίμου και την ασφάλεια διαχείρισης των 

ραδιενεργών αποβλήτων, η οποία εγκρίθηκε στις 5 Σεπτεμβρίου 1997 και άρχισε να ισχύει 

στις 18 Ιουνίου 2001. Διαθέσιμο στη διεύθυνση: https://www.iaea.org/topics/nuclear-safety-

conventions/joint-convention-safety-spent-fuel-management-and-safety-radioactive-waste 
5 Υπόδειγμα πρόσθετου πρωτοκόλλου στη/στις συμφωνία/-ες μεταξύ κράτους/-ών και του 

Διεθνούς Οργανισμού Ατομικής Ενέργειας για την εφαρμογή των διασφαλίσεων 

(INFCIRC/540), το οποίο ενέκρινε το Διοικητικό Συμβούλιο του ΔΟΑΕ στις 15 Μαΐου 

1997. Διαθέσιμο ηλεκτρονικά στη διεύθυνση: INFCIRC/540 — Υπόδειγμα πρόσθετου 

πρωτοκόλλου στη/στις συμφωνία/-ες μεταξύ κράτους/-ών και του Διεθνούς Οργανισμού 

Ατομικής Ενέργειας για την εφαρμογή των διασφαλίσεων, και πρόσθετο πρωτόκολλο στη 

συμφωνία μεταξύ της Γαλλίας, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και του 

Διεθνούς Οργανισμού Ατομικής Ενέργειας για την εφαρμογή διασφαλίσεων στη Γαλλία 

(INFCIRC/290/Add.1), που εγκρίθηκαν από το διοικητικό συμβούλιο στις 11 Ιουνίου 1998. 

Διαθέσιμο ηλεκτρονικά στη διεύθυνση: INFCIRC/290/Add.1 — Πρόσθετο πρωτόκολλο 

στη συμφωνία μεταξύ της Γαλλίας, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και 

του Διεθνούς Οργανισμού Ατομικής Ενέργειας για την εφαρμογή διασφαλίσεων στη Γαλλία 

http://data.europa.eu/eli/convention/1999/819/oj
https://www.iaea.org/topics/nuclear-safety-conventions/joint-convention-safety-spent-fuel-management-and-safety-radioactive-waste
https://www.iaea.org/topics/nuclear-safety-conventions/joint-convention-safety-spent-fuel-management-and-safety-radioactive-waste
https://www.iaea.org/sites/default/files/infcirc540.pdf
https://www.iaea.org/sites/default/files/infcirc540.pdf
https://www.iaea.org/sites/default/files/infcirc540.pdf
https://inis.iaea.org/records/k4ys2-dpz27
https://inis.iaea.org/records/k4ys2-dpz27
https://inis.iaea.org/records/k4ys2-dpz27


 

 

11291/26    4 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ TREE.2.B  EL 
 

(5) Δεδομένου ότι η Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας 

(Συνθήκη Ευρατόμ) καλύπτει τόσο τις εσωτερικές όσο και τις εξωτερικές πολιτικές και 

προβλέπει συνέργειες μεταξύ των δύο, ο παρών μηχανισμός περιλαμβάνει δύο συνιστώσες 

που αφορούν αντίστοιχα τις εξωτερικές και τις εσωτερικές δραστηριότητες. 

(6) Η εξωτερική συνιστώσα του μηχανισμού θα πρέπει να στηρίζει δραστηριότητες στο πλαίσιο 

της διεθνούς συνεργασίας για την πυρηνική ασφάλεια, με βάση τις δράσεις που 

υποστηρίχτηκαν προηγουμένως δυνάμει του κανονισμού (Ευρατόμ) 2021/948 του 

Συμβουλίου6. Η εξωτερική συνιστώσα συνάδει με την εξωτερική δράση που υποστηρίζεται 

βάσει του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX [Παγκόσμια Ευρώπη] και τη συμπληρώνει.7 

(6Α) Η εξωτερική συνιστώσα του Μηχανισμού θα πρέπει επίσης να προωθεί τη διεθνή 

συνεργασία βάσει συμβάσεων για την πυρηνική ασφάλεια και τη διαχείριση ραδιενεργών 

αποβλήτων, ενθαρρύνοντας τις χώρες εταίρους να καταστούν συμβαλλόμενα μέρη των 

εν λόγω συμβάσεων και επιτρέποντας την περιοδική αξιολόγηση των εθνικών τους 

συστημάτων από ομοτίμους. Οι εν λόγω αξιολογήσεις από ομοτίμους εξασφαλίζουν 

εξωτερική αξιολόγηση της πορείας των εργασιών και των προκλήσεων στον τομέα της 

πυρηνικής ασφάλειας σε τρίτες χώρες, συμβάλλοντας έτσι στον προγραμματισμό και την 

ιεράρχηση της στήριξης υψηλού επιπέδου της Ένωσης. 

(7) Η εσωτερική συνιστώσα του μηχανισμού θα πρέπει να στηρίζει δραστηριότητες στον τομέα 

του παροπλισμού και της διαχείρισης ραδιενεργών αποβλήτων από την Επιτροπή 

(πρόγραμμα παροπλισμού και διαχείρισης αποβλήτων του JRC), για την αντιμετώπιση των 

πυρηνικών ευθυνών της Επιτροπής που προέρχονται από παλαιότερες πυρηνικές έρευνες, οι 

οποίες πραγματοποιήθηκαν στις εγκαταστάσεις του Κοινού Κέντρου Ερευνών (στο εξής: 

JRC), δηλαδή στο JRC-Geel στο Βέλγιο, στο JRC-Karlsruhe στη Γερμανία, στο JRC-Ispra 

στην Ιταλία και στο JRC-Petten στις Κάτω Χώρες, με βάση τις δράσεις που υποστηρίχτηκαν 

προηγουμένως δυνάμει του κανονισμού (Ευρατόμ) 2021/100 του Συμβουλίου8. 

  

 

6 Κανονισμός (Ευρατόμ) 2021/948 του Συμβουλίου, της 27ης Μαΐου 2021, για τη θέσπιση 

Ευρωπαϊκού Μηχανισμού Διεθνούς Συνεργασίας για την Πυρηνική Ασφάλεια που 

συμπληρώνει τον Μηχανισμό Γειτονίας, Ανάπτυξης και Διεθνούς Συνεργασίας — 

Παγκόσμια Ευρώπη βάσει της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 

Ατομικής Ενέργειας και για την κατάργηση του κανονισμού (Ευρατόμ) αριθ. 237/2014 

(ΕΕ L 209 της 14.6.2021, σ. 79, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/948/oj). (ΕΕ L 209 

της 14.6.2021, σ. 79, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/948/oj). 
7 Κανονισμός (EΕ) …/… [Παγκόσμια Ευρώπη] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου για τη θέσπιση του μηχανισμού «Παγκόσμια Ευρώπη» (ΕΕ, ..., ... ELI: ...). 
8 Κανονισμός (Ευρατόμ) 2021/100 του Συμβουλίου, της 25ης Ιανουαρίου 2021, για τη θέσπιση ειδικού 

χρηματοδοτικού προγράμματος για τον παροπλισμό πυρηνικών εγκαταστάσεων και τη διαχείριση 

ραδιενεργών αποβλήτων, και για την κατάργηση του κανονισμού (Ευρατόμ) αριθ. 1368/2013 του Συμβουλίου 

(ΕΕ L 34 της 1.2.2021, σ. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/100/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/948/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/100/oj
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(8) Οι αξιολογήσεις προγραμμάτων κατέδειξαν ότι η πολύπλοκη ενωσιακή αρχιτεκτονική 

χρηματοδότησης αποτελεί παράγοντα που παρεμποδίζει τον αντίκτυπο του προϋπολογισμού 

της Ένωσης, λόγω διοικητικής επιβάρυνσης, η οποία θα πρέπει να μειωθεί, όπου είναι 

δυνατόν. Οι δραστηριότητες που διεξάγονται στον τομέα της διεθνούς συνεργασίας για την 

πυρηνική ασφάλεια και τον παροπλισμό των εγκαταστάσεων πυρηνικής έρευνας του JRC 

δυνάμει των κανονισμών (Ευρατόμ) 2021/100 και (Ευρατόμ) 2021/948 ομαδοποιούνται 

ώστε να διέπονται από μία και μόνη νομική πράξη, με σκοπό τη μείωση της διοικητικής 

επιβάρυνσης. 

(9) Ο γενικός στόχος του μηχανισμού είναι να συμβάλει στην επίτευξη υψηλού επιπέδου 

πυρηνικής ασφάλειας, ακτινοπροστασίας, ασφαλούς διαχείρισης αναλωμένων καυσίμων και 

ραδιενεργών αποβλήτων, παροπλισμού, καθώς και εφαρμογής αποδοτικών και 

αποτελεσματικών διασφαλίσεων για τα πυρηνικά υλικά[...] , με διαφάνεια και λογοδοσία. 

(10) Ο παρών κανονισμός αποσκοπεί επίσης στην παροχή αυξημένης ευελιξίας στην προσέγγιση 

του προγραμματισμού, μεταξύ άλλων όσον αφορά τους τρόπους παροχής βοήθειας και τις 

επιλέξιμες οντότητες, ώστε να καταστεί δυνατή η αντιμετώπιση απρόβλεπτων αναγκών, 

όπως προσδιορίζονται σε αξιολογήσεις και διαβουλεύσεις βάσει του κανονισμού (Ευρατόμ) 

2021/948. 

(11) Η συνεργασία που παρέχεται από την Κοινότητα δυνάμει του παρόντος κανονισμού δεν 

αποσκοπεί στην προώθηση της πυρηνικής ενέργειας στις χώρες εταίρους9, ούτε στην 

κατασκευή νέων πυρηνικών σταθμών ηλεκτροπαραγωγής, και δεν θα πρέπει να αποσκοπεί 

στην αύξηση των εσόδων από τη λειτουργία πυρηνικού σταθμού ηλεκτροπαραγωγής για την 

παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας και θερμότητας. 

  

 

9 Κανονισμός (Ευρατόμ) 2021/948 του Συμβουλίου, της 27ης Μαΐου 2021, για τη θέσπιση 

Ευρωπαϊκού Μηχανισμού Διεθνούς Συνεργασίας για την Πυρηνική Ασφάλεια που 

συμπληρώνει τον Μηχανισμό Γειτονίας, Ανάπτυξης και Διεθνούς Συνεργασίας — 

Παγκόσμια Ευρώπη βάσει της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 

Ατομικής Ενέργειας και για την κατάργηση του κανονισμού (Ευρατόμ) αριθ. 237/2014 

(ΕΕ L 209 της 14.6.2021, σ. 79, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/948/oj). (ΕΕ L 209 

της 14.6.2021, σ. 79, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/948/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/948/oj
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(11Α) Ο μηχανισμός θα πρέπει να συμβάλει στην ενίσχυση του αποτελεσματικού και ανεξάρτητου 

ρυθμιστικού ελέγχου και των δραστηριοτήτων ανάπτυξης ικανοτήτων σχετικών με την 

ασφάλεια σε χώρες εταίρους, με κύριο αποδέκτη τις αρμόδιες ρυθμιστικές αρχές και, όπου 

ενδείκνυται, τους καθορισμένους οργανισμούς τεχνικής υποστήριξής τους. 

(12) [Ο παρών κανονισμός προβλέπει ενδεικτικό χρηματοδοτικό κονδύλιο για το σύνολο του 

μηχανισμού. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, οι τρέχουσες τιμές υπολογίζονται 

με την εφαρμογή σταθερού αποπληθωριστή 2 %.] 

(13) Σε ένα ταχέως μεταβαλλόμενο οικονομικό, κοινωνικό και γεωπολιτικό περιβάλλον, η 

πρόσφατη πείρα κατέδειξε την ανάγκη για μεγαλύτερη ευελιξία στο πολυετές 

δημοσιονομικό πλαίσιο και στα προγράμματα δαπανών της Ένωσης. Προς τον σκοπό 

αυτόν, και σύμφωνα με τους στόχους του παρόντος κανονισμού, η χρηματοδότηση θα 

πρέπει να λαμβάνει δεόντως υπόψη τις εξελισσόμενες ανάγκες πολιτικής και τις 

προτεραιότητες της Ένωσης, όπως προσδιορίζονται στα σχετικά έγγραφα που δημοσιεύει η 

Επιτροπή, στα συμπεράσματα του Συμβουλίου και στα ψηφίσματα του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου, και παράλληλα να εξασφαλίζει επαρκή προβλεψιμότητα για την εκτέλεση 

του προϋπολογισμού. 
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(14) Ο κανονισμός (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου10 εφαρμόζεται στον μηχανισμό. Ορίζει τους κανόνες για την κατάρτιση και την 

εκτέλεση του γενικού προϋπολογισμού της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένων των κανόνων 

σχετικά με τις επιχορηγήσεις, τα βραβεία, τις μη χρηματοοικονομικές δωρεές, τις 

προμήθειες και την έμμεση διαχείριση με τη μορφή χρηματοδοτικών μέσων και 

δημοσιονομικών εγγυήσεων. 

(15) [Το ποσό των πιστώσεων που διατίθενται για τον μηχανισμό, καθώς και η περίοδος 

προγραμματισμού και η κατανομή των κονδυλίων μεταξύ των διαφόρων δραστηριοτήτων 

θα πρέπει να επανεξεταστούν με βάση τα αποτελέσματα της αξιολόγησης που διενεργείται 

σύμφωνα με το άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 202X/XXXX του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου11 [κανονισμός για τις επιδόσεις].] 

  

 

10 Κανονισμός (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 23ης Σεπτεμβρίου 2024, σχετικά με τους δημοσιονομικούς κανόνες που εφαρμόζονται 

στον γενικό προϋπολογισμό της Ένωσης (ΕΕ L, 2024/2509, 26.9.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 
11 Κανονισμός (ΕΕ) (ΕΕ, Ευρατόμ) .../... [κανονισμός για τις επιδόσεις] (ΕΕ ..., ..., ELI: ...). 
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(16) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509, τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) 

αριθ. 883/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου12, τον κανονισμό (ΕΚ, 

Ευρατόμ) αριθ. 2988/95 του Συμβουλίου13, τον κανονισμό (Ευρατόμ, ΕΚ) αριθ. 2185/96 

του Συμβουλίου14 και τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/1939 του Συμβουλίου15, τα οικονομικά 

συμφέροντα της Ένωσης πρέπει να προστατεύονται μέσω αναλογικών μέτρων, 

συμπεριλαμβανομένων της πρόληψης, του εντοπισμού, της διόρθωσης και της διερεύνησης 

παρατυπιών και περιπτώσεων απάτης, της ανάκτησης των απολεσθέντων, αχρεωστήτως 

καταβληθέντων ή μη ορθώς χρησιμοποιηθέντων κονδυλίων και, όταν χρειάζεται, της 

επιβολής διοικητικών κυρώσεων. Ειδικότερα, σύμφωνα με τους κανονισμούς (ΕΕ, 

Ευρατόμ) 883/2013 και (Ευρατόμ, ΕΚ) 2185/96, η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέμησης 

της Απάτης (OLAF) μπορεί να διενεργεί έρευνες, συμπεριλαμβανομένων επιτόπιων 

ελέγχων και εξακριβώσεων, με σκοπό να διαπιστωθεί αν υπάρχει απάτη, διαφθορά ή άλλη 

παράνομη δραστηριότητα εις βάρος των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης. Σύμφωνα 

με τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/1939, η Ευρωπαϊκή Εισαγγελία μπορεί να διερευνά και να 

ασκεί δίωξη σε περιπτώσεις απάτης και άλλων παράνομων δραστηριοτήτων που θίγουν τα 

οικονομικά συμφέροντα της Ένωσης, όπως προβλέπεται στην οδηγία (ΕΕ) 2017/1371 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου16. Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ, 

Ευρατόμ) 2024/2509, πρόσωπα ή οντότητες που είναι αποδέκτες κονδυλίων της Ένωσης 

πρέπει να συνεργάζονται πλήρως για την προστασία των οικονομικών συμφερόντων της 

Ένωσης, να παρέχουν τα αναγκαία δικαιώματα και την πρόσβαση που απαιτείται στην 

Επιτροπή, στην OLAF, στην Ευρωπαϊκή Εισαγγελία και στο Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό 

Συνέδριο και να διασφαλίζουν ότι τυχόν τρίτοι που συμμετέχουν στην εκτέλεση κονδυλίων 

της Ένωσης εκχωρούν ισοδύναμα δικαιώματα. 

  

 

12 Κανονισμός (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 883/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 11ης Σεπτεμβρίου 2013, σχετικά με τις έρευνες που πραγματοποιούνται 

από την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέμησης της Απάτης (OLAF) και την κατάργηση του 

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1073/1999 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και 

του κανονισμού (Ευρατόμ) αριθ. 1074/1999 του Συμβουλίου (ΕΕ L 248 της 18.9.2013, σ. 1, 

ELI:http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj). 
13 Κανονισμός (ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ. 2988/95 του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 1995, 

σχετικά με την προστασία των οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(ΕΕ L 312 της 23.12.1995, σ. 1, ELI:http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj).) 
14 Κανονισμός (Ευρατόμ, ΕΚ) αριθ. 2185/96 του Συμβουλίου, της 11ης Νοεμβρίου 1996, 

σχετικά με τους ελέγχους και εξακριβώσεις που διεξάγει επιτοπίως η Επιτροπή με σκοπό 

την προστασία των οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από απάτες 

και λοιπές παρατυπίες (ΕΕ L 292 της 15.11.1996, σ. 2, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj).). 
15 Κανονισμός (ΕΕ) 2017/1939 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 2017, σχετικά με την 

εφαρμογή ενισχυμένης συνεργασίας για τη σύσταση της Ευρωπαϊκής Εισαγγελίας (ΕΕ L 

283 της 31.10.2017, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 
16 Οδηγία (ΕΕ) 2017/1371 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

5ης Ιουλίου 2017, σχετικά με την καταπολέμηση, μέσω του ποινικού δικαίου, της απάτης 

εις βάρος των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης (ΕΕ L 198 της 28.7.2017, σ. 29, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj
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(17) [Ο μηχανισμός πρόκειται να υλοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) 

202X/XXXX [κανονισμός για τις επιδόσεις], ο οποίος ορίζει τους κανόνες για την 

παρακολούθηση των δαπανών και το πλαίσιο επιδόσεων για τον προϋπολογισμό, μεταξύ 

άλλων τους κανόνες για τη διασφάλιση της ομοιόμορφης εφαρμογής των αρχών της «μη 

πρόκλησης σημαντικής βλάβης» και της ισότητας των φύλων, που αναφέρονται στο 

άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχεία δ) και στ) αντίστοιχα του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 

2024/2509, τους κανόνες για την παρακολούθηση και την υποβολή εκθέσεων σχετικά με τις 

επιδόσεις των προγραμμάτων και των δραστηριοτήτων της Ένωσης, τους κανόνες για τη 

δημιουργία πύλης ενωσιακής χρηματοδότησης, τους κανόνες για την αξιολόγηση των 

προγραμμάτων, καθώς και άλλες οριζόντιες διατάξεις που εφαρμόζονται σε όλα τα 

προγράμματα της Ένωσης, όπως εκείνες που αφορούν την ενημέρωση, την επικοινωνία και 

την προβολή.] 

(18) Οι μορφές και οι μέθοδοι εκτέλεσης της ενωσιακής χρηματοδότησης που προβλέπει ο 

παρών κανονισμός θα πρέπει να επιλέγονται με βάση την ικανότητά τους να συνεισφέρουν 

στην επίτευξη των ειδικών στόχων των δράσεων και να αποφέρουν αποτελέσματα, 

λαμβανομένων υπόψη, ιδίως, του κόστους των ελέγχων, της διοικητικής επιβάρυνσης και 

του αναμενόμενου κινδύνου μη συμμόρφωσης. Στο εν λόγω πλαίσιο θα πρέπει να 

εξετάζεται το ενδεχόμενο χρήσης κατ’ αποκοπή ποσών, ενιαίων συντελεστών και 

μοναδιαίων δαπανών, καθώς και χρηματοδότησης που δεν συνδέεται με δαπάνες, η οποία 

αναφέρεται στο άρθρο 125 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 

2024/2509. 
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(19) Ο συντονισμός των δραστηριοτήτων που υλοποιούνται δυνάμει του παρόντος κανονισμού 

θα πρέπει να επιτυγχάνεται μέσω συνεχούς συνεργασίας και διαλόγου με τα κράτη μέλη, τις 

χώρες-εταίρους και τις αρμόδιες αρχές, ιδίως με τις αρμόδιες ρυθμιστικές αρχές στον τομέα 

της πυρηνικής ασφάλειας, μέσω των διασφαλίσεων για τα πυρηνικά υλικά και μέσω του 

παροπλισμού, ώστε να αποφεύγονται οι αλληλεπικαλύψεις. 

(20) [Για να διασφαλιστεί η συνεπής υλοποίηση της εξωτερικής δράσης, οι κανόνες και οι 

διαδικασίες που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) 202Χ/ΧΧΧΧ [Παγκόσμια Ευρώπη] θα 

πρέπει να εφαρμόζονται στην υλοποίηση της εξωτερικής συνιστώσας του μηχανισμού, όπου 

αρμόζει, και οι εκτελεστικές διατάξεις δυνάμει του παρόντος κανονισμού θα πρέπει να 

παραπέμπουν στις διατάξεις που προβλέπονται στον κανονισμό αυτόν.] 

(21) Για την εξωτερική συνιστώσα του μηχανισμού, τα ετήσια ή πολυετή σχέδια δράσης και τα 

μέτρα που αναφέρονται στον παρόντα κανονισμό θα πρέπει να αποτελούν προγράμματα 

εργασίας κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509. Τα ετήσια ή πολυετή 

σχέδια δράσης θα πρέπει να συνίστανται σε μια δέσμη μέτρων που συγκεντρώνονται σε ένα 

και μόνο έγγραφο. 

(22) Τα σχέδια δράσης στο πλαίσιο της εξωτερικής συνιστώσας του μηχανισμού θα πρέπει να 

εγκρίνονται ετησίως, εκτός εάν αυτό δικαιολογείται λόγω της φύσης και των στόχων των 

δραστηριοτήτων για την έγκριση πολυετών σχεδίων. 

(23) Η Επιτροπή θα πρέπει να εγκρίνει πολυετή ενδεικτικά προγράμματα που συνάδουν και 

συμπληρώνουν τα πολυετή ενδεικτικά προγράμματα που αναφέρονται στο κεφάλαιο 1 του 

κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX [Παγκόσμια Ευρώπη]. 
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(24) Το γενικό πλαίσιο πολιτικής για την υλοποίηση της εξωτερικής συνιστώσας του 

μηχανισμού θα πρέπει να διαμορφώνεται από πολιτικές, όπως αυτές καθορίζονται σε 

συμφωνίες σύνδεσης με τον μηχανισμό, συμφωνίες εταιρικής σχέσης και συνεργασίας, 

πολυμερείς συμφωνίες, συμφωνίες πυρηνικής συνεργασίας, μνημόνια συνεννόησης, 

συνθήκες, συμβάσεις, και άλλες συμφωνίες που θεσπίζουν σχέση μεταξύ της Κοινότητας 

και των χωρών-εταίρων της, καθώς και από συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου 

και του Συμβουλίου, δηλώσεις των συνόδων κορυφής, συμπεράσματα συνεδριάσεων 

υψηλού επιπέδου με χώρες-εταίρους, ανακοινώσεις της Επιτροπής και κοινές ανακοινώσεις 

της Επιτροπής και του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής 

και πολιτικής ασφαλείας. Κατά τη λήψη απόφασης σχετικά με τη συμμετοχή των χωρών 

εταίρων στην εξωτερική συνιστώσα του μηχανισμού, πρέπει να γίνονται σεβαστά τα 

αντίστοιχα προνόμια του Συμβουλίου και της Επιτροπής δυνάμει του άρθρου 101 της 

Συνθήκης Ευρατόμ. 

(25) Η εξωτερική συνιστώσα του μηχανισμού μπορεί να χρηματοδοτεί δράσεις σε οποιαδήποτε 

χώρα-εταίρο σύμφωνα με τα κριτήρια που καθορίζονται στον παρόντα κανονισμό και με τις 

σχετικές συμφωνίες που επιτρέπουν τη συμμετοχή της χώρας εταίρου στον μηχανισμό. 

Προτεραιότητα θα πρέπει να δίνεται σε πρόσωπα και οντότητες προσχωρουσών χωρών, 

υποψήφιων χωρών, δυνάμει υποψήφιων χωρών και χωρών της Ευρωπαϊκής Πολιτικής 

Γειτονίας. 

(26) Η διεθνής συνεργασία θα πρέπει να βασίζεται στις θεμελιώδεις αρχές ασφάλειας, όπως 

ορίζονται στα πρότυπα ασφάλειας του ΔΟΑΕ, λαμβανομένων επίσης υπόψη, κατά 

περίπτωση, των διασυνοριακών περιβαλλοντικών επιπτώσεων, χωρίς να επηρεάζονται 

αρνητικά οι δραστηριότητες συνεργασίας και παροχής βοήθειας στο πλαίσιο του 

μηχανισμού. 
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(27) Η συνεργασία στο πλαίσιο του παρόντος μηχανισμού με χώρες εταίρους που δεν είναι σε 

θέση να πληρούν τα κριτήρια προσχώρησης σε διεθνείς πράξεις, ιδίως όταν η συμμετοχή 

αυτή υπόκειται σε όρους σχετικούς με την κρατική υπόσταση, την ιδιότητα μέλους ή την 

αναγνώριση στο πλαίσιο των Ηνωμένων Εθνών ή άλλων σχετικών πολυμερών συμφωνιών, 

ή όταν εκκρεμούν διαδικασίες προσχώρησης στις εν λόγω διεθνείς πράξεις, μπορεί, κατ’ 

εξαίρεση, να επιδιωχθεί[...] για την επίτευξη των στόχων του κανονισμού. 

(28) Λαμβανομένης υπόψη της διαρκούς ανάγκης ενίσχυσης της ασφάλειας όσον αφορά την 

ειρηνική χρήση της πυρηνικής ενέργειας στις χώρες εταίρους, καθώς και των τρεχουσών και 

μελλοντικών εξελίξεων στον τομέα αυτόν, ο μηχανισμός θα πρέπει να επιδιώκει τους 

στόχους της προώθησης των υψηλότερων δυνατών επιπέδων πυρηνικής ασφάλειας και 

ακτινοπροστασίας, της στήριξης της υπεύθυνης και ασφαλούς διαχείρισης αναλωμένων 

καυσίμων και ραδιενεργών αποβλήτων και της αποτελεσματικής και αποδοτικής εφαρμογής 

διασφαλίσεων για τα πυρηνικά υλικά στις χώρες εταίρους. Τούτο θα πρέπει να 

περιλαμβάνει, μεταξύ άλλων, την αποκατάσταση μολυσμένων από ραδιενέργεια παλαιών 

χώρων, την ενίσχυση της ρυθμιστικής ικανότητας και των σχετικών ικανοτήτων για τη 

διασφάλιση της πυρηνικής ασφάλειας και της ακτινοπροστασίας στις τρέχουσες εφαρμογές 

και τις μελλοντικές εξελίξεις στις ειρηνικές χρήσεις της πυρηνικής ενέργειας, καθώς και την 

ακτινοπροστασία σε νέες ιατρικές εφαρμογές που περιλαμβάνουν ιοντίζουσα ακτινοβολία. 
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(29) [Ο επιθετικός πόλεμος της Ρωσίας κατά της Ουκρανίας προκαλεί ζημίες στις ουκρανικές 

υποδομές, συμπεριλαμβανομένων των πυρηνικών εγκαταστάσεων ηλεκτροπαραγωγής της 

χώρας, όπως καταδεικνύεται από την επίθεση με μη επανδρωμένα αεροσκάφη στις 

14 Φεβρουαρίου 2025 κατά του νέου προστατευτικού καλύμματος του Τσερνόμπιλ. 

Όσον αφορά την ενωσιακή στήριξη για την κάλυψη αναγκών που σχετίζονται με την 

Ουκρανία στον τομέα της πυρηνικής ασφάλειας, οι πιστώσεις που κινητοποιούνται από το 

αποθεματικό για την Ουκρανία, το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΕ, 

Ευρατόμ) 202X/XXXX του Συμβουλίου [κανονισμός για το ΠΔΠ], μπορούν να διατίθενται 

για στήριξη που παρέχεται στο πλαίσιο της εξωτερικής συνιστώσας του μηχανισμού υπό 

μορφή μη επιστρεπτέας στήριξης, χρηματοδοτικών μέσων και προβλέψεων δημοσιονομικής 

εγγύησης. Η στήριξη που παρέχεται στην Ουκρανία στο πλαίσιο της εξωτερικής 

συνιστώσας του μηχανισμού του παρόντος κανονισμού υπό μορφή δανείων δυνάμει της 

απόφασης 77/270/Ευρατόμ του Συμβουλίου θα πρέπει να παρέχεται εντός του ποσού που 

καθορίζεται στην απόφαση 77/270/Ευρατόμ του Συμβουλίου και του ανώτατου ορίου που 

αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού για τον μηχανισμό 

«Παγκόσμια Ευρώπη». Εάν τα εν λόγω δάνεια πρόκειται να χορηγηθούν στην Ουκρανία ως 

κυρίαρχο κράτος, θα πρέπει να καλύπτονται από την εγγύηση που παρέχεται σύμφωνα με το 

άρθρο 2 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 202X/XXXX του 

Συμβουλίου [κανονισμός για το ΠΔΠ]. Ως εκ τούτου, είναι σκόπιμο να προβλεφθεί 

παρέκκλιση από το άρθρο 214 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509 και 

να καθοριστεί συντελεστής προβλέψεων για τα εν λόγω δάνεια προς την Ουκρανία, όπως 

προβλέπεται στο άρθρο 24 παράγραφος 3 τελευταίο εδάφιο του κανονισμού για τον 

μηχανισμό «Παγκόσμια Ευρώπη».] 

(30) [Προκειμένου να διασφαλιστεί συνοχή, η δημοσιονομική εγγύηση και τα χρηματοδοτικά 

μέσα, μεταξύ άλλων όταν συνδυάζονται με μη επιστρεπτέα στήριξη σε συνδυαστικές 

πράξεις, στο πλαίσιο της εξωτερικής συνιστώσας του μηχανισμού, θα πρέπει να 

εφαρμόζονται σύμφωνα με τους εφαρμοστέους κανόνες του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX 

[Παγκόσμια Ευρώπη] μέσω συμφωνιών που συνάπτονται για το συγκεκριμένο είδος 

στήριξης στο πλαίσιο των μηχανισμών υλοποίησης του εν λόγω κανονισμού.] 
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(31) [Για την εξωτερική συνιστώσα, όταν η ενωσιακή στήριξη στο πλαίσιο του μηχανισμού 

πρόκειται να παρασχεθεί υπό μορφή δημοσιονομικής εγγύησης ή χρηματοδοτικού μέσου, 

συμπεριλαμβανομένων των περιπτώσεων στις οποίες συνδυάζεται με μη επιστρεπτέα 

στήριξη σε συνδυαστική πράξη, είναι αναγκαίο η στήριξη αυτή να παρέχεται αποκλειστικά 

μέσω των μηχανισμών υλοποίησης του κανονισμού για την Παγκόσμια Ευρώπη σύμφωνα 

με τους εφαρμοστέους κανόνες των μηχανισμών υλοποίησης του εν λόγω κανονισμού.] 

(32) Η στενή συνεργασία με διεθνείς οργανισμούς που επιδιώκουν στόχους παρόμοιους με 

εκείνους του μηχανισμού, όπως αναφέρεται στο κεφάλαιο 10 τίτλος II της Συνθήκης 

Ευρατόμ, ιδίως με τον Διεθνή Οργανισμό Ατομικής Ενέργειας (ΔΟΑΕ), θεωρείται αναγκαία 

για την επιτυχή συνεργασία στον τομέα της πυρηνικής ασφάλειας. 

(33) Η αποδοτικότερη χρήση των διαθέσιμων πόρων μπορεί να επιτευχθεί μέσω της 

συνεκτικότητας και της συμπληρωματικότητας των ενωσιακών μηχανισμών εξωτερικής 

χρηματοδότησης, καθώς και με τη δημιουργία συνεργειών με άλλες ενωσιακές πολιτικές και 

προγράμματα. Προκειμένου να μεγιστοποιηθεί ο αντίκτυπος συνδυασμένων παρεμβάσεων 

για την επίτευξη ενός κοινού στόχου, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να επιτρέπει τον 

συνδυασμό της χρηματοδότησης με άλλα προγράμματα της Κοινότητας και της Ένωσης, 

υπό την προϋπόθεση ότι οι συνεισφορές δεν καλύπτουν τις ίδιες δαπάνες. 
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(34) Το προηγούμενο χρηματοδοτικό πρόγραμμα βάσει του κανονισμού (Ευρατόμ) 2021/100 

κατέδειξε την πρόσθετη προστιθέμενη αξία για την Κοινότητα από τη συλλογή και τη 

διάδοση γνώσεων. Με βάση το άρθρο 8 της Συνθήκης Ευρατόμ, και σύμφωνα με το 

άρθρο 7 της οδηγίας 2011/70/Ευρατόμ του Συμβουλίου17, το JRC είναι υπεύθυνο για τη 

διαχείριση των βαρών του από τις πυρηνικές δραστηριότητες κατά το παρελθόν και για τον 

παροπλισμό των πυρηνικών εγκαταστάσεων που έχουν κλείσει σύμφωνα με τη σχετική 

εθνική νομοθεσία. Για τον λόγο αυτόν δρομολογήθηκε το 1999 στο JRC, με ανακοίνωση 

προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο18, το πρόγραμμα παροπλισμού 

πυρηνικών εγκαταστάσεων και διαχείρισης αποβλήτων, και έκτοτε η Επιτροπή παρείχε 

τακτικές ενημερώσεις σχετικά με την πρόοδο του εν λόγω προγράμματος19. 

(35) Η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι η βέλτιστη επιλογή για την ικανοποίηση των 

απαιτήσεων που απορρέουν από το άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο στ) και το άρθρο 7 της 

οδηγίας 2011/70/Ευρατόμ του Συμβουλίου συνίσταται στην επιδίωξη μιας στρατηγικής που 

θα συνδυάζει δραστηριότητες παροπλισμού και διαχείρισης ραδιενεργών αποβλήτων 

παράλληλα με τη δρομολόγηση εθελοντικών συζητήσεων μεταξύ του JRC και των κρατών 

μελών υποδοχής όσον αφορά την πιθανή μεταβίβαση των ευθυνών παροπλισμού και 

διαχείρισης των αναλωμένων καυσίμων και ραδιενεργών αποβλήτων στην περίπτωση 

αμοιβαίων συμφωνιών μεταξύ της Επιτροπής και των κρατών μελών υποδοχής. Το JRC θα 

πρέπει να παρέχει και να διατηρεί επαρκείς πόρους για την εκπλήρωση των υποχρεώσεών 

του όσον αφορά τον παροπλισμό και την ασφάλεια της διαχείρισης αναλωμένων καυσίμων 

και ραδιενεργών αποβλήτων. 

  

 

17 Οδηγία 2011/70/Ευρατόμ του Συμβουλίου, της 19ης Ιουλίου 2011, η οποία θεσπίζει 

κοινοτικό πλαίσιο για την υπεύθυνη και ασφαλή διαχείριση αναλωμένων καυσίμων και 

ραδιενεργών αποβλήτων (ΕΕ L 199 της 2.8.2011, σ. 48, 

ELI:http://data.europa.eu/eli/dir/2011/70/oj). 
18 Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, της 

17ης Μαρτίου 1999, σχετικά με την αποξήλωση των απαρχαιωμένων πυρηνικών 

εγκαταστάσεων και τη διαχείριση των αποβλήτων: Το βάρος από τις πυρηνικές 

δραστηριότητες κατά το παρελθόν οι οποίες είναι απόρροια των δραστηριοτήτων του ΚΚΕρ 

στο πλαίσιο της συνθήκης Ευρατόμ [COM(1999) 114 final]. 
19 SEC(2004) 624, COM(2008) 903 και COM(2013) 734. 

http://data.europa.eu/eli/dir/2011/70/oj
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(36) Προκειμένου να διασφαλιστούν ενιαίες προϋποθέσεις για την εφαρμογή του παρόντος 

κανονισμού, θα πρέπει να ανατεθούν στην Επιτροπή εκτελεστικές αρμοδιότητες. Οι εν λόγω 

αρμοδιότητες θα πρέπει να ασκούνται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 182/2011 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου20. 

(37) Η Επιτροπή θα πρέπει να εκδίδει αμέσως εφαρμοστέες εκτελεστικές πράξεις για την 

έγκριση ή την τροποποίηση ετήσιων ή πολυετών σχεδίων δράσης και μέτρων στο πλαίσιο 

της εξωτερικής συνιστώσας του μηχανισμού, όταν, σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις 

που σχετίζονται με την ανάγκη ταχείας αντίδρασης της Κοινότητας, το απαιτούν επιτακτικοί 

λόγοι επείγουσας ανάγκης. 

(38) Σύμφωνα με το άρθρο 9 της απόφασης 2010/427/ΕΕ του Συμβουλίου, ο ύπατος 

εκπρόσωπος, υπό την ιδιότητά του ως αντιπροέδρου της Επιτροπής, αναλαμβάνει τον 

συνολικό πολιτικό συντονισμό της εξωτερικής δράσης της Ένωσης, εξασφαλίζοντας την 

ενότητα, τη συνεκτικότητα και την αποτελεσματικότητά της, ιδίως μέσω της εφαρμογής του 

παρόντος μηχανισμού. 

(39) Οι αναφορές σε μηχανισμούς εξωτερικής βοήθειας οι οποίες γίνονται στην απόφαση 

2010/427/ΕΕ του Συμβουλίου21 θα πρέπει να νοούνται ως αναφορές στον παρόντα 

κανονισμό και στους κανονισμούς που μνημονεύονται σε αυτόν. Η Επιτροπή θα πρέπει να 

διασφαλίζει ότι ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται σύμφωνα με τον ρόλο της Ευρωπαϊκής 

Υπηρεσίας Εξωτερικής Δράσης όπως προβλέπεται στη σχετική απόφαση. 

  

 

20 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

16ης Φεβρουαρίου 2011, για τη θέσπιση κανόνων και γενικών αρχών σχετικά με τους 

τρόπους ελέγχου από τα κράτη μέλη της άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων από την 

Επιτροπή (ΕΕ L 55 της 28.2.2011, σ. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 
21 Απόφαση 2010/427/ΕΕ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουλίου 2010, για τον καθορισμό της 

οργάνωσης και της λειτουργίας της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Εξωτερικής Δράσης (ΕΕ L 201 

της 3.8.2010, σ. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2010/427/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/AUTO/?uri=OJ:L:2010:201:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/AUTO/?uri=OJ:L:2010:201:TOC
http://data.europa.eu/eli/dec/2010/427/oj
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(40) Προκειμένου να διασφαλιστεί η συνέχεια στην παροχή στήριξης στους σχετικούς τομείς 

πολιτικής και να καταστεί δυνατή η έναρξη της υλοποίησης από την αρχή του πολυετούς 

δημοσιονομικού πλαισίου για την περίοδο 2028-2034, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να 

αρχίσει να εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2028. 

(41) Στο πλαίσιο των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης, που θεσπίζονται βάσει του άρθρου 29 

της ΣΕΕ και του άρθρου 215 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ, δεν επιτρέπεται να διατίθενται 

κονδύλια ή οικονομικοί πόροι, άμεσα ή έμμεσα, σε κατονομαζόμενα φυσικά ή νομικά 

πρόσωπα, οντότητες ή φορείς ή προς όφελος αυτών. Ως εκ τούτου, τα εν λόγω φυσικά ή 

νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς, καθώς και τα νομικά πρόσωπα, οι οντότητες ή οι 

φορείς που τελούν υπό την κυριότητα ή τον έλεγχό τους, δεν θα πρέπει να λαμβάνουν 

στήριξη. 

(42) Οι κανονισμοί (Ευρατόμ) 2021/100 και (Ευρατόμ) 2021/948 θα πρέπει, συνεπώς, να 

καταργηθούν, 
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο 

1. Ο παρών κανονισμός θεσπίζει τον μηχανισμό συνεργασίας στον τομέα της πυρηνικής 

ασφάλειας και του παροπλισμού (στο εξής: μηχανισμός) [για την περίοδο από την 

1η Ιανουαρίου 2028 έως τις 31 Δεκεμβρίου 2034]. 

2. Καθορίζει τους στόχους του μηχανισμού, τον ενδεικτικό του προϋπολογισμό [για την 

περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2028 έως τις 31 Δεκεμβρίου 2034], τις μορφές 

ενωσιακής χρηματοδότησης και τους κανόνες για την παροχή της χρηματοδότησης 

αυτής. Λαμβάνει επίσης υπόψη τις ιδιαιτερότητες καθεμιάς από τις δύο συνιστώσες του 

μηχανισμού: της εξωτερικής συνιστώσας και της εσωτερικής συνιστώσας. 
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Άρθρο 2 

Στόχοι του μηχανισμού 

1. Ο γενικός στόχος της εξωτερικής συνιστώσας του μηχανισμού είναι να συμβάλει στην 

εγκαθίδρυση υψηλού επιπέδου πυρηνικής ασφάλειας, ακτινοπροστασίας, ασφαλούς 

διαχείρισης αναλωμένων καυσίμων και ραδιενεργών αποβλήτων, παροπλισμού και 

εφαρμογής αποδοτικών και αποτελεσματικών διασφαλίσεων για πυρηνικά υλικά [...] σε 

χώρες εταίρους, συμπληρωματικά προς τον κανονισμό (ΕΕ) 202X/XXXX [Παγκόσμια 

Ευρώπη], και χρησιμοποιώντας ως βάση τις δραστηριότητες εντός της Κοινότητας, 

περιλαμβανομένου του σχετικού κανονιστικού πλαισίου της Ευρατόμ. 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ο όρος «χώρα εταίρος» έχει την έννοια που 

του αποδίδεται στο άρθρο 2 παράγραφος 10 του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX 

[Παγκόσμια Ευρώπη]. 

2. Ο γενικός στόχος της εσωτερικής συνιστώσας του μηχανισμού είναι η στήριξη του 

παροπλισμού των πυρηνικών εγκαταστάσεων της Επιτροπής στις τοποθεσίες του Κοινού 

Κέντρου Ερευνών (στο εξής: JRC), σύμφωνα με τις ανάγκες που προσδιορίζονται στα 

αντίστοιχα σχέδια παροπλισμού, καθώς και η ασφαλής διαχείριση των σχετικών 

αναλωμένων καυσίμων, πυρηνικών υλικών και ραδιενεργών αποβλήτων. Επιπλέον, ο 

μηχανισμός στηρίζει την ανταλλαγή εμπειριών, τεχνογνωσίας, βέλτιστων πρακτικών και 

γνώσεων που προκύπτουν από τη διαδικασία αποξήλωσης και παροπλισμού πυρηνικών 

εγκαταστάσεων και τη διαχείριση των προκυπτόντων ραδιενεργών αποβλήτων, οι οποίες 

θα ανταλλάσσονται κατά διαρθρωμένο τρόπο με τα ενδιαφερόμενα μέρη της Κοινότητας. 
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3. Η εξωτερική συνιστώσα του μηχανισμού έχει τους ακόλουθους ειδικούς στόχους: 

α) να προωθήσει μια πραγματική κουλτούρα πυρηνικής ασφάλειας και 

ακτινοπροστασίας και την εφαρμογή των υψηλότερων προτύπων πυρηνικής 

ασφάλειας και ακτινοπροστασίας, μεταξύ άλλων για ασφαλή εφοδιασμό σχετικό με 

ζητήματα ασφάλειας, ετοιμότητα και αντίδραση σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης, 

ανάπτυξη ικανοτήτων και διαφάνεια στις διαδικασίες λήψης αποφάσεων των αρχών 

σε χώρες-εταίρους· 

β) να στηρίξει την υπεύθυνη και ασφαλή διαχείριση αναλωμένων καυσίμων και 

ραδιενεργών αποβλήτων και τον παροπλισμό και την αποκατάσταση πρώην 

πυρηνικών τοποθεσιών και εγκαταστάσεων σε χώρες εταίρους· 

γ) να ενισχύσει αποδοτικές και αποτελεσματικές διασφαλίσεις για πυρηνικά υλικά σε 

χώρες εταίρους. 

Οι δράσεις στο πλαίσιο της εξωτερικής συνιστώσας δίνουν προτεραιότητα στην ενίσχυση 

δραστηριοτήτων αποτελεσματικού και ανεξάρτητου ρυθμιστικού ελέγχου και ανάπτυξης 

ικανοτήτων σε χώρες εταίρους, μεταξύ άλλων μέσω στήριξης προς τις αρμόδιες 

ρυθμιστικές αρχές και, όπου ενδείκνυται, τους καθορισμένους οργανισμούς τεχνικής 

υποστήριξής τους. 
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4. Η εσωτερική συνιστώσα του μηχανισμού έχει τους ακόλουθους ειδικούς στόχους: 

α) να στηρίζει το σχέδιο παροπλισμού και να εκτελεί τις δραστηριότητες σύμφωνα με 

το εθνικό δίκαιο του κράτους μέλους υποδοχής για την αποξήλωση και την 

απορρύπανση των πυρηνικών εγκαταστάσεων της Επιτροπής στις τοποθεσίες του 

JRC, να διεξάγει ασφαλή διαχείριση των συναφών ραδιενεργών αποβλήτων και, 

όπου συντρέχει περίπτωση, να προετοιμάσει την ενδεχόμενη μεταβίβαση των 

σχετικών πυρηνικών ευθυνών από το JRC στο κράτος μέλος υποδοχής· 

β) το JRC να συνεχίσει να αναπτύσσει δεσμούς και επαφές μεταξύ συμφεροντούχων 

της Ένωσης, περιλαμβανομένων των ρυθμιστών, του κλάδου και των ιδρυμάτων 

κατάρτισης, σχετικά με τον παροπλισμό πυρηνικών εγκαταστάσεων, με σκοπό να 

εξασφαλιστεί η συστηματική διάδοση γνώσεων, βέλτιστων πρακτικών και 

διδαγμάτων και η ανταλλαγή της πείρας που αποκομίζεται σε όλους τους σχετικούς 

τομείς, όπως η κανονιστική ρύθμιση και η κατάρτιση, καθώς και η ανάπτυξη 

πιθανών ενωσιακών συνεργειών. 

Η μεταβίβαση που αναφέρεται στο στοιχείο α) πρώτο εδάφιο είναι εθελοντική για κάθε κράτος 

μέλος υποδοχής και εξαρτάται από τη σύναψη διμερούς συμφωνίας μεταξύ της Επιτροπής και του 

κράτους μέλους υποδοχής. Η διμερής αυτή συμφωνία προβλέπει ότι όλες οι δαπάνες για τον 

παροπλισμό των πυρηνικών εγκαταστάσεων της Επιτροπής στις τοποθεσίες του JRC και για την 

αποθήκευση των συναφών ραδιενεργών αποβλήτων καλύπτονται από την Κοινότητα και 

συμμορφώνονται πλήρως με την οδηγία 2011/70/Ευρατόμ. Οι εθελοντικές συζητήσεις μεταξύ της 

Επιτροπής και του κράτους μέλους υποδοχής σχετικά με τη δυνητική μεταβίβαση υποχρεώσεων 

που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο α) μπορούν να ξεκινήσουν το αργότερο εντός δύο ετών 

από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού. 

  



 

 

11291/26    22 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ TREE.2.B  EL 
 

[Άρθρο 3 

Προϋπολογισμός 

1. Το ενδεικτικό χρηματοδοτικό κονδύλιο για την εκτέλεση του μηχανισμού για την περίοδο 

μεταξύ 1ης Ιανουαρίου 2028 και 31ης Δεκεμβρίου 2034 είναι 966 000 000 EUR σε 

τρέχουσες τιμές. 

2. Επιπλέον, οι χρηματοδοτικοί πόροι για την Ουκρανία που κινητοποιούνται μέσω του 

άρθρου 6 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX [Παγκόσμια Ευρώπη] από το 

αποθεματικό για την Ουκρανία σύμφωνα με το άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 

202X/XXXX [κανονισμός για το ΠΔΠ] μπορούν να χρησιμοποιηθούν, όπου ενδείκνυται, 

για την παροχή ενωσιακής στήριξης στην Ουκρανία δυνάμει του παρόντος κανονισμού. 

3. Πιστώσεις μπορούν να εγγραφούν στον προϋπολογισμό της Ένωσης για την περίοδο μετά 

το 2034 ώστε να καλύψουν τις αναγκαίες δαπάνες και να επιτρέψουν τη διαχείριση 

δράσεων που δεν θα έχουν ολοκληρωθεί έως τη λήξη του μηχανισμού. 

4. Το χρηματοδοτικό κονδύλιο που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, οι 

χρηματοδοτικοί πόροι που αναφέρονται στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου και τα 

ποσά πρόσθετων πόρων που αναφέρονται στο άρθρο 3 μπορούν επίσης να 

χρησιμοποιηθούν για τεχνική και διοικητική βοήθεια με σκοπό την υλοποίηση του 

μηχανισμού, όπως για δραστηριότητες προετοιμασίας, παρακολούθησης, ελέγχου, 

αξιολόγησης και δικλίδων ελέγχου, θεσμικών συστημάτων και πλατφορμών τεχνολογίας 

πληροφοριών, δραστηριοτήτων ενημέρωσης, ορατότητας και επικοινωνίας, 

περιλαμβανομένης της θεσμικής επικοινωνίας σχετικά με τις πολιτικές προτεραιότητες της 

Ένωσης, καθώς και για κάθε άλλη τεχνική και διοικητική βοήθεια ή για δαπάνες σχετικές 

με το προσωπικό με τις οποίες επιβαρύνεται η Επιτροπή για τη διαχείριση του 

μηχανισμού. 
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5. Για την εξωτερική συνιστώσα του μηχανισμού, οι κανόνες και οι διαδικασίες σχετικά με 

μεταφορές στο επόμενο έτος, ετήσιες δόσεις, αποπληρωμές, έσοδα και ανακτήσεις από 

χρηματοδοτικά μέσα που χρηματοδοτούνται στο πλαίσιο του παρόντος μηχανισμού ή των 

προϊσχυόντων του, καθώς και τα πλεονάσματα από δημοσιονομικές εγγυήσεις και δάνεια 

προβλεπόμενα δυνάμει του παρόντος μηχανισμού ή των προϊσχυόντων του, που ορίζονται 

στο άρθρο 22 του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX [Παγκόσμια Ευρώπη], εφαρμόζονται 

στην εκτέλεση του παρόντος κανονισμού.] 

Άρθρο 4 

Πρόσθετοι πόροι 

Κράτη μέλη, θεσμικά και λοιπά όργανα και οργανισμοί της Ένωσης, χώρες εταίροι, διεθνείς 

οργανισμοί, διεθνή χρηματοπιστωτικά ιδρύματα ή άλλα τρίτα μέρη μπορούν να καταβάλλουν 

πρόσθετες χρηματοδοτικές ή μη χρηματοδοτικές συνεισφορές στον μηχανισμό. Οι πρόσθετες 

χρηματοδοτικές συνεισφορές συνιστούν εξωτερικά έσοδα με ειδικό προορισμό κατά την έννοια του 

άρθρου 21 παράγραφος 2 στοιχείο α), δ) ή ε) ή του άρθρου 21 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ, 

Ευρατόμ) 2024/2509. 

  



 

 

11291/26    24 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ TREE.2.B  EL 
 

Άρθρο 5 

Εναλλακτική, συνδυασμένη και σωρευτική χρηματοδότηση 

1. Ο μηχανισμός εκτελείται σε συνέργεια με άλλα προγράμματα της Κοινότητας και της 

Ένωσης. Δράση που έχει λάβει συνεισφορά της Κοινότητας και της Ένωσης από άλλο 

πρόγραμμα μπορεί επίσης να λάβει συνεισφορά. Οι κανόνες του σχετικού προγράμματος 

της Ένωσης εφαρμόζονται στην αντίστοιχη συνεισφορά ή μπορεί να εφαρμοστεί ενιαίο 

σύνολο κανόνων σε όλες τις συνεισφορές και να συναφθεί ενιαία νομική δέσμευση. Εάν η 

συνεισφορά της Ένωσης βασίζεται σε επιλέξιμες δαπάνες, η σωρευτική στήριξη από τον 

προϋπολογισμό της Ένωσης δεν υπερβαίνει τις συνολικές επιλέξιμες δαπάνες της δράσης 

και μπορεί να υπολογίζεται κατ’ αναλογία σύμφωνα με τους όρους στήριξης. 

2. Οι διαδικασίες ανάθεσης/χορήγησης/απονομής στο πλαίσιο του μηχανισμού μπορούν να 

διεξάγονται από κοινού υπό άμεση ή έμμεση διαχείριση με κράτη μέλη, θεσμικά και λοιπά 

όργανα και οργανισμούς της Ένωσης, χώρες-εταίρους, διεθνείς οργανισμούς, διεθνή 

χρηματοπιστωτικά ιδρύματα ή άλλα τρίτα μέρη (στο εξής: εταίροι της διαδικασίας από 

κοινού ανάθεσης/χορήγησης/απονομής), υπό την προϋπόθεση ότι διασφαλίζεται η 

προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης. Οι διαδικασίες αυτές υπόκεινται 

σε ενιαίο σύνολο κανόνων και οδηγούν στη σύναψη ενιαίων νομικών δεσμεύσεων. Προς 

τον σκοπό αυτόν, οι εταίροι της διαδικασίας από κοινού ανάθεσης/χορήγησης/απονομής 

μπορούν να διαθέσουν πόρους στον μηχανισμό σύμφωνα με το άρθρο [4] του παρόντος 

κανονισμού, ή να επιφορτισθούν με την εκτέλεση της διαδικασίας αυτής, όπου αυτό 

επιτρέπεται σύμφωνα με το άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΕ, 

Ευρατόμ) 2024/2509. Σε διαδικασίες από κοινού ανάθεσης/χορήγησης/απονομής, 

εκπρόσωποι των εταίρων στη διαδικασία μπορούν επίσης να είναι μέλη της επιτροπής 

αξιολόγησης που αναφέρεται στο άρθρο 153 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ, 

Ευρατόμ) 2024/2509. 
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Άρθρο 6 

Υλοποίηση και μορφές της ενωσιακής χρηματοδότησης 

1. Ο μηχανισμός υλοποιείται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509, υπό 

άμεση ή έμμεση διαχείριση με τις οντότητες που αναφέρονται στο άρθρο 62 παράγραφος 1 

στοιχείο γ) του κανονισμού. 

2. Η ενωσιακή χρηματοδότηση μπορεί να παρέχεται υπό οποιαδήποτε μορφή, σύμφωνα με 

τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509, ιδίως με επιχορηγήσεις, βραβεία, προμήθειες, 

μη χρηματοοικονομικές δωρεές, δημοσιονομικές εγγυήσεις, χρηματοδοτικά μέσα και 

συνδυαστικές πράξεις. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ IΙ 

ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΣΥΝΙΣΤΩΣΩΝ ΤΟΥ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥ 

ΤΜΗΜΑ 1: ΕΙΔΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗΣ ΣΥΝΙΣΤΩΣΑΣ ΤΟΥ 

ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥ 

Άρθρο 7 

Πλαίσιο πολιτικής 

Οι πολιτικές, όπως ορίζονται σε συμφωνίες σύνδεσης, σε συμφωνίες εταιρικής σχέσης και 

συνεργασίας, περιλαμβανομένων των συμφωνιών πυρηνικής συνεργασίας, σε πολυμερείς 

συμφωνίες, σε νομικά μη δεσμευτικές πράξεις, όπως μνημόνια συνεννόησης, συνθήκες, συμβάσεις, 

διακηρύξεις και άλλες συμφωνίες που θεσπίζουν σχέση μεταξύ της Ένωσης και/ή της Κοινότητας 

και των χωρών-εταίρων της, καθώς και στα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου και στα 

συμπεράσματα του Συμβουλίου, στις δηλώσεις των συνόδων κορυφής, στα συμπεράσματα 

συνεδριάσεων υψηλού επιπέδου με χώρες εταίρους, στις στρατηγικές και στις ανακοινώσεις της 

Επιτροπής και στις κοινές ανακοινώσεις της Επιτροπής και του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης 

για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, αποτελούν το γενικό πλαίσιο πολιτικής 

για την υλοποίηση του μηχανισμού. 
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Άρθρο 8 

Εφαρμογή και επιλεξιμότητα σε ευθυγράμμιση με τον μηχανισμό «Παγκόσμια Ευρώπη» 

1. Εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά στον παρόντα κανονισμό, η ενωσιακή χρηματοδότηση για 

την εξωτερική συνιστώσα του μηχανισμού υλοποιείται σύμφωνα με τον παρόντα 

κανονισμό, τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509 και, όπως αρμόζει, το κεφάλαιο II 

και τον τίτλο II κεφάλαιο III του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX [Παγκόσμια Ευρώπη], με 

εξαίρεση το άρθρο 19, το άρθρο 20 παράγραφοι 2 και 3 και το άρθρο 26 του κανονισμού. 

Οι κανόνες επιλεξιμότητας που ορίζονται στο άρθρο 20 παράγραφοι 1 και 4 έως 12 του 

κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX [Παγκόσμια Ευρώπη] εφαρμόζονται σε όλες τις δράσεις 

που χρηματοδοτούνται στο πλαίσιο της εξωτερικής συνιστώσας. 

2. [Όταν παρέχεται ενωσιακή στήριξη υπό μορφή δημοσιονομικής εγγύησης ή 

χρηματοδοτικού μέσου, περιλαμβανομένων των περιπτώσεων στις οποίες συνδυάζεται με 

μη επιστρεπτέα στήριξη σε συνδυαστική πράξη, παρέχεται αποκλειστικά μέσω του 

μηχανισμού υλοποίησης «Παγκόσμια Ευρώπη» και εκτελείται σύμφωνα με τους 

εφαρμοστέους κανόνες του μηχανισμού υλοποίησης «Παγκόσμια Ευρώπη» μέσω 

συμφωνιών που συνάπτονται για το συγκεκριμένο είδος στήριξης στο πλαίσιο των 

μηχανισμών υλοποίησης «Παγκόσμια Ευρώπη».] 

3. [Η ενωσιακή στήριξη υπό μορφή δημοσιονομικής εγγύησης παρέχεται εντός του μέγιστου 

ποσού της δημοσιονομικής εγγύησης που καθορίζεται με τον κανονισμό για τον 

μηχανισμό «Παγκόσμια Ευρώπη».] 

4. [Όταν ο μηχανισμός χρησιμοποιεί τον μηχανισμό υλοποίησης «Παγκόσμια Ευρώπη», 

παρέχει τις προβλέψεις για τη δημοσιονομική εγγύηση και τη χρηματοδότηση για τα 

χρηματοδοτικά μέσα, περιλαμβανομένων των περιπτώσεων στις οποίες συνδυάζονται με 

μη επιστρεπτέα στήριξη υπό μορφή συνδυαστικής πράξης.] 
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Άρθρο 9 

Δάνεια Ευρατόμ 

1. [Η ενωσιακή στήριξη προς την Ουκρανία υπό μορφή δανείων δυνάμει της απόφασης 

77/270/Ευρατόμ του Συμβουλίου παρέχεται εντός του μέγιστου ποσού που αναφέρεται 

στο άρθρο 6 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX 

[Παγκόσμια Ευρώπη]. Οι διατάξεις του άρθρου 24 παράγραφος 3 τελευταίο εδάφιο του 

κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX [Παγκόσμια Ευρώπη] εφαρμόζονται στα δάνεια προς την 

Ουκρανία δυνάμει της απόφασης 77/270/Ευρατόμ του Συμβουλίου.] 

2. Ο συντελεστής προβλέψεων για την ενωσιακή στήριξη με τη μορφή δανείων προς την 

Αρμενία δυνάμει της απόφασης 77/270/Ευρατόμ του Συμβουλίου είναι ο συντελεστής 

προβλέψεων που ορίζεται στο άρθρο 24 του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX [Παγκόσμια 

Ευρώπη]. 
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Άρθρο 10 

Πολυετή ενδεικτικά προγράμματα 

1. Η εφαρμογή της εξωτερικής συνιστώσας του μηχανισμού πραγματοποιείται μέσω 

πολυετών ενδεικτικών προγραμμάτων που εγκρίνονται με εκτελεστικές πράξεις σύμφωνα 

με τη διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται στο άρθρο 17 παράγραφος 2. Τα εν λόγω 

πολυετή ενδεικτικά προγράμματα: 

α) αποσκοπούν στο να εξασφαλίσουν συνεκτικό πλαίσιο συνεργασίας μεταξύ της 

Κοινότητας και των οικείων χωρών-εταίρων ή περιφερειών, κατά τρόπο συνεπή με 

τον γενικό σκοπό και το πεδίο εφαρμογής, τους στόχους, τις αρχές και την πολιτική 

της Κοινότητας και με βάση το πλαίσιο πολιτικής που αναφέρεται στο άρθρο 7 του 

παρόντος κανονισμού· 

β) αποτελούν τη γενική βάση για τη συνεργασία στον τομέα της πυρηνικής ασφάλειας 

στο πλαίσιο του μηχανισμού και καθορίζουν τους στόχους της Κοινότητας όσον 

αφορά τη συνεργασία, λαμβανομένων υπόψη των αναγκών των οικείων χωρών, 

των προτεραιοτήτων της Κοινότητας, της διεθνούς κατάστασης και των 

δραστηριοτήτων των οικείων χωρών-εταίρων· 

γ) προσδιορίζουν την προστιθέμενη αξία της συνεργασίας που αναφέρεται στο 

στοιχείο β) και τον τρόπο αποφυγής αλληλεπικαλύψεων με άλλα προγράμματα και 

πρωτοβουλίες, ιδίως εκείνα διεθνών οργανισμών που επιδιώκουν παρόμοιους 

στόχους και εκείνα άλλων σημαντικών χορηγών· 

δ) καθορίζουν τις γεωγραφικές προτεραιότητες και τις προτεραιότητες πολιτικής που 

επιλέγονται για ενωσιακή χρηματοδότηση, τους ειδικούς στόχους και, όπου 

συντρέχει περίπτωση, τα ενδεικτικά χρηματοδοτικά κονδύλια και τις μεθόδους 

υλοποίησης· 
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ε) βασίζονται στον διάλογο με τις χώρες εταίρους ή περιφέρειες εταίρους, στον οποίο 

συμμετέχουν τα σχετικά ενδιαφερόμενα μέρη, ιδίως οι κυβερνητικές και 

ρυθμιστικές αρχές και οι οργανισμοί που ορίζονται από αυτές, καθώς και, όπου 

ενδείκνυται, σε διαβουλεύσεις με την Ομάδα Ευρωπαϊκών Ρυθμιστικών Αρχών σε 

θέματα πυρηνικής ασφάλειας (ENSREG) που συστάθηκε με την απόφαση 

2007/530/Ευρατόμ της Επιτροπής22. 

2. Τα πολυετή ενδεικτικά προγράμματα μπορούν να επανεξεταστούν σε ad hoc βάση, όποτε 

κρίνεται απαραίτητο για την αποτελεσματική υλοποίησή τους, ιδίως όταν υπάρχουν 

σημαντικές αλλαγές στο πλαίσιο πολιτικής που αναφέρεται στο άρθρο 7 ή κατόπιν 

κάποιας κρισιακής ή μετα-κρισιακής κατάστασης. Η διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται 

στο άρθρο 17 παράγραφος 2 εφαρμόζεται επίσης στις τροποποιήσεις των πολυετών 

ενδεικτικών προγραμμάτων. 

Άρθρο 11 

Θέσπιση σχεδίων δράσης και μέτρων 

1. Η Επιτροπή εγκρίνει ετήσια σχέδια δράσης στο πλαίσιο της εξωτερικής συνιστώσας του 

μηχανισμού. Ωστόσο, η Επιτροπή μπορεί να εγκρίνει πολυετή σχέδια δράσης όταν αυτό 

δικαιολογείται από τη φύση και τους στόχους των δραστηριοτήτων. 

2. Τα ετήσια ή πολυετή σχέδια δράσης και τα μέτρα στο πλαίσιο της εξωτερικής συνιστώσας 

του μηχανισμού αποτελούν προγράμματα εργασίας κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ, 

Ευρατόμ) 2024/2509. Σχέδια δράσης και μέτρα λαμβάνουν υπόψη το ειδικό πλαίσιο και 

προσδιορίζουν για κάθε δράση τα στοιχεία που ορίζονται στο άρθρο 18 παράγραφος 1 του 

κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX [Παγκόσμια Ευρώπη]. 

  

 

22 Απόφαση 2007/530/Ευρατόμ της Επιτροπής, της 17ης Ιουλίου 2007, για τη σύσταση της 

ευρωπαϊκής ομάδας υψηλού επιπέδου για την πυρηνική ασφάλεια και τη διαχείριση 

αποβλήτων (ΕΕ L 195 της 27.7.2007, σ. 44, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2007/530/oj). 
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3. Η Επιτροπή θεσπίζει, μέσω εκτελεστικών πράξεων, τα σχέδια δράσης και τα μέτρα που 

αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2. Οι εκτελεστικές αυτές πράξεις εκδίδονται 

σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 17 παράγραφος 2. 

4. Η αναφερόμενη στην παράγραφο 3 διαδικασία εξέτασης δεν απαιτείται για: 

α) ειδικά μέτρα και μέτρα στήριξης για τα οποία η ενωσιακή χρηματοδότηση δεν 

υπερβαίνει τα 5 εκατ. EUR· 

β) τεχνικές τροποποιήσεις, υπό την προϋπόθεση ότι δεν επηρεάζουν ουσιαστικά τους 

στόχους του σχετικού σχεδίου δράσης ή μέτρου, όπως: 

i) αλλαγή μεθόδου υλοποίησης· 

ii) ανακατανομές κονδυλίων μεταξύ δράσεων που περιέχονται στο ίδιο σχέδιο 

δράσης· 

iii) αύξηση του προϋπολογισμού σχεδίων δράσης και των μέτρων κατά ποσοστό 

έως και 20 % του προϋπολογισμού αυτού και μέχρι του ποσού των 5 

εκατομμυρίων EUR· 

Όταν εγκριθούν σύμφωνα με την παρούσα παράγραφο, τα ειδικά μέτρα και τα μέτρα 

στήριξης, καθώς και οι τεχνικές τροποποιήσεις, κοινοποιούνται εντός ενός μήνα από την 

έγκρισή τους στα κράτη μέλη μέσω της επιτροπής που αναφέρεται στο άρθρο 17 

παράγραφος 1. Κοινοποιούνται επίσης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

5. Για δεόντως αιτιολογημένους επιτακτικούς λόγους επείγοντος που αφορούν την ανάγκη 

ταχείας αντίδρασης της Κοινότητας, η Επιτροπή εγκρίνει ή τροποποιεί τα σχέδια δράσης ή 

τα μέτρα που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 του παρόντος άρθρου με άμεσα 

εφαρμοστέες εκτελεστικές πράξεις, σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 17 

παράγραφος 3. 
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Άρθρο 12 

Κριτήρια για τη διεθνή συνεργασία 

1. Η εξωτερική συνιστώσα του μηχανισμού μπορεί να χρηματοδοτεί δράσεις σε χώρες-

εταίρους σύμφωνα με τα κριτήρια που καθορίζονται στο παρόν άρθρο. 

2. Η κοινή αντίληψη ή αμοιβαία συμφωνία μεταξύ της χώρας εταίρου και της Κοινότητας 

αποτελεί τη βάση για τη συνεργασία. 

3. Χώρες εταίροι που ζητούν να συνεργαστούν με την Κοινότητα στον τομέα των 

διασφαλίσεων για πυρηνικά υλικά πρέπει να είναι συμβαλλόμενα μέρη της Συνθήκης για 

τη Μη Διάδοση των Πυρηνικών Όπλων και να έχουν συνάψει γενική συμφωνία 

διασφαλίσεων με τον ΔΟΑΕ ή θα έχουν θέσει σε ισχύ το πρόσθετο πρωτόκολλο με τον 

ΔΟΑΕ. 

4. Χώρες εταίροι που ζητούν να συνεργαστούν με την Κοινότητα στον τομέα της πυρηνικής 

ασφάλειας πρέπει να είναι [...]συμβαλλόμενα μέρη της σύμβασης για την πυρηνική 

ασφάλεια και της κοινής σύμβασης για την ασφάλεια διαχείρισης του αναλωμένου 

καυσίμου και την ασφάλεια διαχείρισης των ραδιενεργών αποβλήτων ή άλλων σχετικών 

συμβάσεων ή να έχουν λάβει μέτρα τα οποία μαρτυρούν τη σταθερή τους δέσμευση να 

προσχωρήσουν στις συμβάσεις αυτές. 
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5. Χώρες εταίροι που ζητούν να συνεργαστούν με την Κοινότητα στον τομέα της 

ετοιμότητας και αντίδρασης σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης, της ακτινοπροστασίας ή 

της διαχείρισης ραδιενεργών αποβλήτων και που δεν είναι συμβαλλόμενα μέρη των 

διεθνών πράξεων που αναφέρονται στις παραγράφους 3 και 4 δεν πρέπει να διαθέτουν 

πυρηνικές εγκαταστάσεις στην επικράτειά τους. 

6. Η συνεργασία με χώρες εταίρους που δεν είναι συμβαλλόμενα μέρη των διεθνών πράξεων 

που αναφέρονται στις παραγράφους 3 και 4 και δεν διαθέτουν πυρηνικές εγκαταστάσεις 

στο έδαφός τους, είναι δυνατή μόνο κατόπιν άμεσου αιτήματος των ενδιαφερόμενων 

χωρών εταίρων και περιορίζεται στη στήριξη που ζητούν σε περίπτωση πυρηνικού 

ατυχήματος ή ραδιολογικής κατάστασης έκτακτης ανάγκης, όπως αναφέρεται στη 

σύμβαση για την έγκαιρη γνωστοποίηση σε περίπτωση πυρηνικού ατυχήματος και στη 

σύμβαση για βοήθεια σε περίπτωση πυρηνικού ατυχήματος ή ραδιολογικής κατάστασης 

έκτακτης ανάγκης. 

7. Η συνεργασία στο πλαίσιο του παρόντος μηχανισμού με χώρες εταίρους που δεν είναι σε 

θέση να εκπληρώσουν τα κριτήρια προσχώρησης στις διεθνείς πράξεις που αναφέρονται 

στις παραγράφους 3 και 4, ιδίως όταν η συμμετοχή αυτή υπόκειται σε όρους που 

σχετίζονται με την κρατική υπόσταση, την ιδιότητα μέλους ή την αναγνώριση στο πλαίσιο 

των Ηνωμένων Εθνών ή άλλων σχετικών πολυμερών συμφωνιών, ή όταν εκκρεμούν 

διαδικασίες προσχώρησης στις εν λόγω διεθνείς πράξεις, μπορεί, κατ’ εξαίρεση, να 

επιδιωχθεί για την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 3. 

8. Για διασφάλιση και παρακολούθηση της συμμόρφωσης με τους στόχους του μηχανισμού 

όσον αφορά τη συνεργασία, η οικεία χώρα εταίρος αποδέχεται την αξιολόγηση των 

δράσεων που έχουν αναληφθεί. Η αξιολόγηση αυτή επιτρέπει την παρακολούθηση και 

επαλήθευση της συμμόρφωσης με τους στόχους και αποτελεί προϋπόθεση για διαρκή 

καταβολή της συνεισφοράς της Κοινότητας. 
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9. Κατά τη συνεργασία στο πλαίσιο του παρόντος μηχανισμού με χώρες εταίρους 

λαμβάνονται υπόψη, όπου ενδείκνυται, διεθνώς αναγνωρισμένες αρχές και μέθοδοι 

σχετικά με τις πιθανές περιβαλλοντικές διασυνοριακές επιπτώσεις που ίσως προκύψουν 

από πυρηνικές εγκαταστάσεις σε χώρες εταίρους, περιλαμβανομένων όσων συνδέονται με 

σενάρια κανονικής λειτουργίας και ατυχήματος. Ένα κράτος μέλος που είναι πιθανό να 

επηρεαστεί άμεσα από πιθανές διασυνοριακές επιπτώσεις, από πυρηνικές εγκαταστάσεις 

σε χώρα εταίρο, μπορεί να ζητήσει από την Επιτροπή να συνεργαστεί με χώρα εταίρο 

ώστε να λάβει σχετικές πληροφορίες. 

10. Φορείς εκμετάλλευσης πυρηνικών σταθμών ηλεκτροπαραγωγής σε χώρες εταίρους 

μπορούν να λαμβάνουν στήριξη σε εξαιρετικές, χρονικά περιορισμένες και ειδικές ανά 

τοποθεσία περιπτώσεις, μεταξύ άλλων για καταστάσεις έκτακτης ανάγκης που σχετίζονται 

με την πυρηνική ασφάλεια, την ανάπτυξη στρατηγικής για την εφαρμογή συστάσεων που 

προκύπτουν από αξιολογήσεις κινδύνου και ασφάλειας από ομοτίμους της ENSREG, 

περιλαμβανομένων προσομοιώσεων ακραίων καταστάσεων και θεματικών αξιολογήσεων 

από ομοτίμους, την ανάπτυξη κριτηρίων και εννοιών που αποσκοπούν στην επίτευξη των 

υψηλότερων δυνατών προτύπων διαχείρισης αναλωμένων καυσίμων και ραδιενεργών 

αποβλήτων, την ανάπτυξη στρατηγικών για διασφάλιση του ασφαλούς παροπλισμού 

απαρχαιωμένων πυρηνικών εγκαταστάσεων και την εφαρμογή αποδοτικών και 

αποτελεσματικών διασφαλίσεων, καθώς και τη διαχείριση γνώσεων και την κατάρτιση 

στον τομέα της πυρηνικής ασφάλειας. 
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Άρθρο 13 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗΣ ΔΡΑΣΗΣ (ΕΥΕΔ) 

Κατά την υλοποίηση της εξωτερικής συνιστώσας του μηχανισμού λαμβάνεται υπόψη ο ρόλος της 

Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Εξωτερικής Δράσης, όπως προβλέπεται στην απόφαση 2010/427/ΕΕ του 

Συμβουλίου, και ιδίως στα άρθρα 3 και 9. 

ΤΜΗΜΑ 2: ΕΙΔΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΕΣΩΤΕΡΙΚΗΣ ΣΥΝΙΣΤΩΣΑΣ ΤΟΥ 

ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥ 

Άρθρο 14 

Προγράμματα εργασιών 

1. Η εφαρμογή της εσωτερικής συνιστώσας του μηχανισμού πραγματοποιείται μέσω των 

προγραμμάτων εργασίας που αναφέρονται στο άρθρο 110 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 

2024/2509. Τα προγράμματα εργασίας εγκρίνονται σύμφωνα με τη διαδικασία που 

καθορίζεται στο άρθρο 4 της απόφασης 96/282/Ευρατόμ της Επιτροπής. 

2. Το πρόγραμμα εργασίας για την εσωτερική συνιστώσα του μηχανισμού: 

α) αποσκοπεί στην παροχή επισκόπησης των δραστηριοτήτων που έχουν 

προγραμματιστεί για την περίοδο που καλύπτεται από το πολυετές πρόγραμμα 

εργασίας· 

β) αποτελεί τη γενική βάση για την υλοποίηση των δραστηριοτήτων που καλύπτονται 

από τον παρόντα κανονισμό και βασίζεται στα υψηλότερα πρότυπα πυρηνικής 

ασφάλειας και στις βέλτιστες πρακτικές για την αντιμετώπιση των πυρηνικών 

ευθυνών της Κοινότητας. 
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Άρθρο 15 

Εκτέλεση και μορφές ενωσιακής χρηματοδότησης και κριτήρια επιλεξιμότητας για την 

εφαρμογή της εσωτερικής συνιστώσας του μηχανισμού 

Εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά στον παρόντα κανονισμό, η ενωσιακή χρηματοδότηση για την 

εσωτερική συνιστώσα του μηχανισμού υλοποιείται σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό και τον 

κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509. 

Μόνο οι ακόλουθες δραστηριότητες είναι επιλέξιμες για ενωσιακή χρηματοδότηση στο πλαίσιο της 

εσωτερικής συνιστώσας του μηχανισμού: 

α) ασφαλής συντήρηση και λειτουργία πυρηνικών εγκαταστάσεων που έχουν τεθεί εκτός 

λειτουργίας· 

β) αποξήλωση απαρχαιωμένων ή αχρησιμοποίητων πυρηνικών εγκαταστάσεων, ή και των 

δύο· 

γ) ασφαλής διαχείριση ραδιενεργών αποβλήτων και αναλωμένων καυσίμων, 

περιλαμβανομένης της συλλογής, του χαρακτηρισμού, της επεξεργασίας, της μεταφοράς 

και της αποθήκευσης· 

δ) μείωση του αποθέματος πυρηνικών υλικών στις τοποθεσίες του JRC· 

ε) ανάπτυξη και κατασκευή εγκαταστάσεων διαχείρισης ραδιενεργών αποβλήτων· 

στ) εκπόνηση και επικαιροποίηση σχεδίων παροπλισμού, τεχνικών μελετών και φακέλων 

αδειοδότησης· 

ζ) εξωτερική υποστήριξη για τον σχεδιασμό, την αξιολόγηση και τη διαχείριση έργων· 

η) επιχειρησιακή υποστήριξη, περιλαμβανομένης της ακτινοπροστασίας, της συντήρησης του 

εξοπλισμού και των εγκαταστάσεων· 

θ) εθελοντικές συζητήσεις με κράτη μέλη υποδοχής ενόψει της ενδεχόμενης μεταβίβασης 

των πυρηνικών ευθυνών της Επιτροπής· 

ι) επικοινωνία και συνεργασία με εξωτερικούς συμφεροντούχους· 

ια) συλλογή, παραγωγή, αξιολόγηση και διάδοση γνώσεων σχετικά με τον παροπλισμό 

πυρηνικών εγκαταστάσεων, περιλαμβανομένων δραστηριοτήτων κατάρτισης· 

ιβ) κάθε άλλη δραστηριότητα που στηρίζει την επίτευξη του παροπλισμού των πυρηνικών 

εγκαταστάσεων της Επιτροπής στις τοποθεσίες του JRC και τη γνώση που αφορά τον 

παροπλισμό πυρηνικών εγκαταστάσεων και τη διαχείριση αποβλήτων, όπως αναφέρεται 

στο άρθρο 2. 
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Άρθρο 16 

Διάταξη περί ανταλλαγής γνώσεων 

1. Γνώσεις που παράγονται κατά τη διαδικασία υλοποίησης του προγράμματος παροπλισμού 

και διαχείρισης αποβλήτων του JRC, καθώς και του προγράμματος συνδρομής στον 

παροπλισμό που θεσπίστηκε δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX [Ignalina]23, 

διαδίδονται σε κοινοτικό επίπεδο. 

2. Δραστηριότητες για την υλοποίηση της δραστηριότητας που αναφέρεται στην 

παράγραφο 1 χρηματοδοτούνται από τον μηχανισμό. Το JRC συντονίζει τη δόμηση των 

γνώσεων και τη διάδοσή τους στα κράτη μέλη. 

3. Η διαδικασία διάδοσης των γνώσεων περιλαμβάνεται και καθορίζεται στα προγράμματα 

εργασίας που αναφέρονται στο άρθρο 14. 

  

 

23 Κανονισμός (ΕΕ).../... [Ignalina] του Συμβουλίου, που θεσπίζει πρόγραμμα συνδρομής στον 

παροπλισμό του πυρηνικού σταθμού Ignalina στη Λιθουανία για την περίοδο 2028-2034 και 

καταργεί τον κανονισμό (ΕΕ) 2021/101 (ΕΕ,...,... ELI: ...). 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΕΣ ΑΡΜΟΔΙΟΤΗΤΕΣ, ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 17 

Διαδικασία επιτροπής 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή για την εξωτερική συνιστώσα του μηχανισμού. Η 

επιτροπή αυτή αποτελεί επιτροπή κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011[...] 

και συνεδριάζει τουλάχιστον μία φορά ανά έτος. 

2. Όταν γίνεται παραπομπή στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζεται το άρθρο 5 του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

3. Όταν γίνεται παραπομπή στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζεται το άρθρο 8 του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011, σε συνδυασμό με το άρθρο 5. 

4. Αν η γνώμη της επιτροπής πρέπει να ληφθεί με γραπτή διαδικασία, η διαδικασία αυτή 

περατώνεται χωρίς αποτέλεσμα εάν, εντός της προθεσμίας για την έκδοση γνώμης, το 

αποφασίσει ο πρόεδρος της επιτροπής ή το ζητήσει απλή πλειοψηφία των μελών της 

επιτροπής. 
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5. Σύμφωνα με τις διεθνείς συμφωνίες που έχει συνάψει η Ένωση, εκπρόσωποι χωρών-

εταίρων ή διεθνών οργανισμών μπορούν να προσκαλούνται ως παρατηρητές στις 

συνεδριάσεις της επιτροπής υπό τους όρους που καθορίζονται στον εσωτερικό κανονισμό 

της, λαμβανομένης υπόψη της ασφάλειας και της δημόσιας τάξης της Ένωσης ή των 

κρατών μελών της. Εκπρόσωποι χωρών-εταίρων ή διεθνών οργανισμών δεν παρίστανται 

σε συζητήσεις επί θεμάτων που σχετίζονται με τα κριτήρια επιλεξιμότητας, σύμφωνα με 

τα άρθρα 8 και 12 του παρόντος κανονισμού. 

6. Τα κράτη μέλη μπορούν να ζητούν την εξέταση κάθε άλλου θέματος που αφορά την 

εφαρμογή του μηχανισμού. 

Άρθρο 18 

Κατάργηση 

Οι κανονισμοί (Ευρατόμ) 2021/100 και (Ευρατόμ) 2021/948 καταργούνται με ισχύ από την 1η 

Ιανουαρίου 2028. 

Άρθρο 19 

Μεταβατικές διατάξεις 

1. Ο παρών κανονισμός δεν θίγει τη συνέχιση ή την τροποποίηση των οικείων δράσεων μέχρι 

τη λήξη τους, στο πλαίσιο των κανονισμών (Ευρατόμ) 2021/100 και (Ευρατόμ) 2021/948, 

οι οποίοι εξακολουθούν να εφαρμόζονται στις δράσεις αυτές μέχρι τη λήξη τους. 

2. Το χρηματοδοτικό κονδύλιο για τον μηχανισμό μπορεί επίσης να καλύπτει τις δαπάνες 

τεχνικής και διοικητικής βοήθειας που είναι αναγκαίες για να εξασφαλισθεί η μετάβαση 

μεταξύ του μηχανισμού και των μέτρων που λήφθηκαν δυνάμει των κανονισμών 

(Ευρατόμ) 2021/100 και (Ευρατόμ) 2021/948. 
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Άρθρο 20 

Έναρξη ισχύος και εφαρμογή 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη 

Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2028. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 

μέλος. 

Βρυξέλλες, 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος / Η Πρόεδρος 
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